 ДОДАТОК 3
до тендерної документації
ПРОЕКТ ДОГОВОРУ

про надання послуг №____

м. Хмельницький                                                               
                «__» ________ 2024 р.

____________________________________________________________________________, в особі _______________________________________________________________, який діє на підставі _______________________, іменований надалі «Виконавець», з однієї сторони та,
Комунальне підприємство по будівництву, ремонту та експлуатації доріг виконавчого комітету Хмельницької міської ради, в особі в__________________________________________, який діє на підставі _________________________________________________, іменований надалі «Замовник», з другої сторони, а разом, тут і надалі – «Сторони», та кожна окремо – «Сторона», уклали даний Договір про нижченаведене:

1. Предмет Договору
1.1. Виконавець зобов’язується на умовах, визначених Договором, надати послуги Замовнику, зазначені в специфікації (далі – Послуги), що додається до Договору і є його невід’ємною частиною (Додаток №1) та Технічної специфікації (Додаток №2), а Замовник зобов’язується на умовах, визначених Договором, прийняти і оплатити такі Послуги.

Найменування Послуг, одиниця виміру, кількість, ціна за Послуги вказані у специфікації (далі – Специфікація).

1.2. Предметом закупівлі є «__________________________________________________________________» відповідно до ДК 021:2015-50110000-9 Послуги з ремонту і технічного обслуговування мототранспортних засобів і супутнього обладнання . 
1.3. Обсяг закупівлі може зменшуватися залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом підписання додаткової угоди.

2. Ціна Договору та порядок розрахунків
2.1. Ціна цього Договору становить ______ (___________) грн., в т.ч. ПДВ ___ (_____) грн.

2.2. Загальна вартість Послуг складається з урахуванням податків і зборів, що сплачуються або мають бути сплачені, усіх сум отриманих Послуг, усіх інших витрат.

2.3. Оплата вартості Послуг Замовником здійснюється шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Виконавця та вважається здійсненою з моменту списання суми безготівкових коштів з банківського розрахункового рахунку Замовника на банківський розрахунковий рахунок Виконавця.

2.4. Розрахунок за Послуги здійснюється шляхом 100% післяплати грошових коштів Замовника на поточний рахунок Виконавця протягом 30 (тридцяти) календарних днів з моменту підписання акта прийому-передачі наданих послуг.

2.5. Фінансування послуг здійснюється за рахунок власних коштів підприємства.
3. Умови прийому-передачі Послуг

3.1. Надання Послуг повинно здійснюватися відповідно до Заявки. Заявка може бути надана/надіслана у паперовому вигляді (цінним листом з описом вкладення) та/або наручно під розписку та/або на адресу електронної пошти шляхом накладення електронного підпису (електронні адреси зазначені та погоджені у реквізитах Сторін).

Заявки, відправлені електронною поштою, мають повну юридичну силу, породжують права та обов’язки для Сторін, можуть бути подані до судових інстанцій в якості належних доказів і не можуть спростовуватися Сторонами Договору.

3.2. Обсяг Послуг визначається в Заявках Замовника. Заявка Замовника вважається узгодженою Виконавцем з моменту надання/надіслання такої. 
3.3. Фактичне надання послуги підтверджується підписаним Сторонами Актом/-ами прийому-передачі наданих послуг.
3.4. Виконавець підписанням цього Договору підтверджує отримання будь-якої інформації/документів, які потрібні йому для належного виконання зобов’язання з надання передбачених цим Договором послуг.
3.5. Строк (термін) виконання Послуг протягом 21 (двадцять один) календарних днів з моменту подання Заявки, якщо інше не визначено в додатках до цього Договору.

4. Якість Послуги
4.1. Виконавець повинен надати Замовнику Послугу якісно і кваліфіковано з дотриманням вимог законодавства.
4.2.
Якість запасних частин та витратних матеріалів, що будуть використані при наданні Послуг, повинна відповідати діючим в Україні умовам і стандартам. Усі запасні витратні матеріали, які будуть використані при наданні Послуг, повинні бути новими.

4.3.
Приймання Послуг по кількості здійснюється в момент підписання Акта(-ів) прийому-передачі наданих Послуг, а по якості – протягом усього гарантійного терміну з моменту підписання Акта(-ів) прийому-передачі наданих послуг.
4.4.
У випадку виявлення невідповідності Послуги кількості та якості під час приймання Послуги та/або протягом всього гарантійного терміну, Замовником складається в односторонньому порядку акт/рекламація із переліком необхідних доопрацювань, термінів їхнього виконання, про що інформується Виконавець. Виконавець зобов’язаний виправити/усунути недоліки власними силами та за свій рахунок, протягом строку зазначеного в Акті та/або з моменту відправлення відповідного повідомлення Виконавцю. Оплата у цьому випадку Замовником не здійснюється до усунення недоліків/дефектів/неякісних послуг. 

4.5. Виконавець надає гарантію на надані послуги в порядку та строки, що передбачені Правилами надання послуг з технічного обслуговування і ремонту колісних транспортних засобів, затверджених наказом Міністерства інфраструктури України від 28.11.2014 № 615. Та складає не менше 6 місяців або 20 тисяч пробігу(що настає раніше) з моменту підписання Акту прийому-передачі наданих Послуг. 
5. Права та обов’язки Сторін

5.1. Замовник зобов’язаний:
· своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за якісно надані Послуги;

· приймати надані Послуги.

5.2. Замовник має право:
· контролювати надання Послуг у строк, встановлений цим Договором;

· не приймати та не оплачувати Послуги, якість яких не відповідає умовам даного Договору.

5.3. Виконавець зобов’язаний:
· забезпечити надання Послуг в строк, встановлений цим Договором;

· забезпечити надання Послуг, якість якого відповідає умовам, установленим Розділом 4 цього Договору;

· зареєструвати податкову накладну в Єдиному реєстрі податкових накладних відповідно до вимог Податкового кодексу України та видати її Замовнику в установленому законодавством порядку.
5.4. Виконавець має право:
· своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за надані Послуги.
6. Відповідальність Сторін та вирішення спорів
6.1. У випадку порушення зобов’язання, що виникає з цього Договору, винна Сторона несе відповідальність перед іншою Стороною на умовах, викладених у цьому Договорі.

6.2. За порушення Виконавцем строків виконання зобов’язання, Замовник має право стягнути з Виконавця пеню у розмірі 1% (одного) відсотка вартості всіх Послуг за цим Договором, за кожний день прострочення, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів Замовник має право стягнути з Виконавця штраф у розмірі 50 (п’ятдесяти) відсотків вказаної вартості.

6.3. За порушення Виконавцем умов зобов’язання щодо якості наданих Послуг Замовник має право стягнути з Виконавця штраф у розмірі 20% (двадцять) відсотків вартості неякісних Послуг. Однак сплата штрафу не звільняє Виконавця від виправлення/усунення недоліків власними силами та засобами за свій рахунок.

6.4. У разі безпідставної відмови від виконання зобов’язань за цим Договором Виконавець сплачує на користь Замовника штраф у розмірі 50(п’ятдесяти) від ціни Договору. Безпідставною відмовою від виконання зобов’язань по даному Договору Сторонами вважається випадок, коли Виконавцем не розпочато надання послуг протягом більше 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дня, коли він повинен був згідно з Договором .

6.5. Без будь-яких наслідків та фінансової відповідальності Замовник має право в односторонньому порядку відмовитися від Договору та/або розірвати Договір у разі порушення виконання зобов’язань Виконавцем, а також у випадку, коли у Замовника відпала потреба у наданні Послуг, шляхом направлення відповідного повідомлення Виконавцю на адресу, зазначену в цьому Договорі. В цьому випадку, Договір вважається розірваний з моменту відправлення відповідного Повідомлення.

6.6. Сплата пені та штрафу не звільняє Сторону, яка порушила зобов’язання, що виникає з цього Договору, від виконання зобов’язання належним чином.

6.7. Сторона Договору має право не застосовувати штрафні санкції, передбачені цим Договором.

6.8. Усі спори, що виникають з цього Договору, або пов’язані з ним, Сторони вирішують шляхом переговорів, докладаючи усіх можливих зусиль для врегулювання суперечностей і розбіжностей.

6.9. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.

6.10. За несвоєчасне виконання своїх грошових зобов’язань за цим Договором Замовник зобов’язується сплатити Підряднику на його вимогу суму боргу з урахуванням 0,001% (нуль цілих одна тисячна) процента річних від простроченої суми (ст. 625 ЦК України).

6.11. Відповідно до ч.7 п.201.10 ст.201 Податкового кодексу України Виконавець протягом 15 (п’ятнадцяти) календарних днів (або в інший встановлений законом термін/строк) з моменту настання першої події (оплата вартості Послуг) зобов’язаний зареєструвати податкову накладну в Єдиному реєстрі податкових накладних. У випадку невиконання цієї вимоги Виконавцем у 5-денний термін з дати першої події, сплачує Замовникові штраф у розмірі, що дорівнює сумі ПДВ з суми кожної наданої Послуги за цим Договором.

6.12. Посилаючись на Закон України «Про захист персональних даних» від 01 червня 2010 року №2297-VI, Сторони надають одна одній однозначну згоду та право зберігати, обробляти, використовувати та розкривати персональні дані згідно чинного законодавства.

6.13. Сторони домовились, що ціна наданих Послуг може бути зменшена на суму штрафних санкцій, передбачених цим Договором шляхом направлення відповідного повідомлення Виконавцю. Ціна вважається зменшеною в день відправлення Виконавцю відповідного Повідомлення Замовником.

6.14. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарських санкцій в порядку, передбаченому статтями 235 і 237 Господарського кодексу України, у разі невиконання чи неналежного виконання зобов’язань, передбачених цим Договором.

За невиконання чи неналежне виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, Сторони можуть застосовуватися такі оперативно-господарські санкції:

· одностороння відмова від виконання свого зобов’язання управненою Стороною, із звільненням її від відповідальності за це - у разі порушення зобов’язання другою Стороною;

· відмова від оплати за зобов’язанням, яке виконано неналежним чином;

· відмова від встановлення на майбутнє будь-яких господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання;

· одностороння відмова від цього Договору у повному обсязі або частково (розірвання Договору).

6.14.1. У разі порушення (невиконання, неналежного виконання) другою Стороною будь-якого одного чи будь-яких декількох зобов’язань, передбачених цим Договором,  управнена Сторона має право застосувати до другої Сторони будь-яку одну або декілька одночасно, або одночасно всі оперативно-господарські санкції, передбачені п.6.14. цього Договору.
6.14.2. Про застосування оперативно-господарської санкції (однієї, декількох одночасно чи одночасно усіх, передбачених цим Договором) управнена Сторона письмово повідомляє другу Сторону. Письмове повідомлення про застосування оперативно-господарської санкції передається під розписку представнику Сторони щодо якої застосовується оперативно-господарська санкція або направляється рекомендованим цінним листом (з описом вкладення) на адресу фактичного місцезнаходження Сторони, зазначену в цьому Договорі, або направляється у вигляді скан-копії на електронну адресу Сторони, зазначену в цьому Договорі.

6.15. Кожна із Сторін Договору має право застосовувати штрафні санкції, передбачені цим Договором.
7. Обставини непереборної сили (форс-мажорні обставини)
7.1. Жодна із Сторін не несе відповідальності у разі невиконання або неналежного виконання нею будь-якого з її зобов’язань за Договором, якщо таке невиконання або неналежне виконання обумовлено виключно виникненням та/або дією обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин).

7.2. Використане у п.7.1. Договору поняття дії обставин непереборної сили означає випадки, які виникли після укладання Договору незалежно від волі та бажання Сторін (Сторони), не піддаються їх розумному контролю, є надзвичайними та невідворотними, наприклад, але не обмежуючись цими, такі випадки, як аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, оголошена та неоголошена війна, блокада, ембарго, випадки громадянської непокори працівників або будь-які закони, декларації, норми, вказівки та декрети, що видані державними органами та знаходяться під їх контролем.

7.3. Сторона, для якої настала неможливість виконання зобов’язань за Договором, повинна про настання таких обставин невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв’язку та характеру існуючих перешкод повідомити іншу Сторону, а також у п’ятнадцятиденний термін з дати настання форс-мажорних обставин надіслати поштою (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) зареєстроване повідомлення, видане Торгово-промисловою палатою України або іншим компетентним органом держави.

Належним доказом наявності зазначених вище обставин та їх тривалості є сертифікати, що видаються відповідно Торгово-промисловою палатою України або іншим компетентним органом держави.

Аналогічні умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

7.4. У випадку настання обставин непереборної сили строк виконання зобов’язань за Договором відкладається на той час, протягом якого будуть діяти такі обставини.

7.5. У разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад трьох місяців, кожна із Сторін має право відмовитися від подальшого виконання зобов’язань за Договором, і у цьому випадку жодна із Сторін не буде мати права на відшкодування іншою Стороною можливих збитків.

В такому разі Сторона повинна письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою відмову від Договору. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад трьох місяців. У цьому випадку Договір вважається розірваним з дня направлення Стороною повідомлення про відмову від Договору.

7.6. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення позбавляє Сторону права посилатися на будь-яку вищезазначену обставину, як на підставу для звільнення від відповідальності за невиконання зобов’язань за цим Договором. 

8. Дія Договору
8.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін (у разі їх наявності) і діє до 31 грудня 2024 та до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.

8.2. Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також зміни власника, організаційно-правової форми, адрес та телефонних номерів. Сторона, в якої виникли такі зміни, зобов’язана протягом 5 (п’яти) робочих днів повідомити іншу Сторону шляхом надсилання листа за підписом уповноваженої особи Сторони. Зазначені зміни до Договору набирають чинності з дати вручення/отримання листа і не потребують укладення додаткового договору.

8.3. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

8.4. Дія Договору може бути припинена достроково в будь-який час за взаємною згодою Сторін. У цьому разі дострокове припинення дії Договору оформлюється шляхом складання письмової угоди, в якій визначаються майнові вимоги Сторін (якщо такі мали місце) та розрахунки за ними, якщо інше не встановлено цим Договором.

8.5. Сторони домовились, що Замовник може зменшити узгоджені обсяги Послуг та відмовитись від Послуг у разі невідповідності якості/комплектності/кількості в будь-який момент без будь-яких наслідків та відповідальності для Замовника шляхом направлення відповідного повідомлення Виконавцю на адресу, зазначену в цьому Договорі. В цьому випадку, Договір вважається розірваний з моменту відправлення відповідного Повідомлення. З моменту отримання Повідомлення Виконавець зобов’язаний власними силами/засобами та за свій рахунок повернути на рахунок Замовника вказаний в Повідомленні отримані грошові кошти протягом 3 (трьох) календарних днів.

9. Прикінцеві положення
9.1. Зміни та доповнення до Договору можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, що оформлюється додатковими угодами до цього Договору, які є його невід’ємною частиною.

9.2. Всі повідомлення та/або вимоги, які направляються Сторонами одна одній згідно даного Договору, повинні бути складені у письмовій формі та/або в електронній формі  і будуть вважатися належним чином поданими, якщо вони надіслані цінним листом з описом вкладення та/або доставлені кур’єром на адресу іншої Сторони та/або мають звичайне технічне підтвердження  про відправлення документа.
9.3. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції за результатами електронного аукціону переможця процедури закупівлі, крім випадків, визначених Законом України “Про публічні закупівлі” та Особливостями здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затвердженими  Постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 зі змінами (далі - Особливості).

9.4. Згідно Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України та Закону України «Про публічні закупівлі» істотними (основними) умовами договору є: предмет договору; сума договору; строк дії договору та строк надання послуг, якість послуг. 
9.5.  Зміна істотних (основних) умов договору може здійснюватися за згодою сторін у випадках, які передбачені Законом України «Про публічні закупівлі» з урахуванням Особливостей, про що укладається відповідна додаткова угода, яка оприлюднюється відповідно до вимог Закону з врахуванням Особливостей. 

9.6.  Інші зміни, що не стосуються істотних (основних) умов договору, згідно ЦКУ, ГКУ та Закону України «Про публічні закупівлі», вносяться шляхом укладання додаткової угоди без оприлюднення таких змін відповідно до вимог ст.10 Закону України «Про публічні закупівлі». 
9.7. Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу, – по одному для кожної із Сторін.
10. Антикорупційні застереження
10.1. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких коштів або передачу цінностей прямо або опосередковано будь-яким особам для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримання неправомірних переваг чи на інші неправомірні цілі.
Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством України, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом.

Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання коштів, подарунків, безоплатного виконання для них робіт (послуг) та іншими, не зазначеними в цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність, і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої Сторони.

Під діями працівника, що здійснюються на користь стимулюючої Сторони, розуміються:

· надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими користувачами;

· надання будь-яких гарантій;

· прискорення існуючих процедур;

· інші дії, що виконуються працівником у рамках посадових обов’язків, але суперечать принципам прозорості та відкритості взаємин між Сторонами.
10.2. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, Сторона зобов’язується повідомити протягом 3 (трьох) діб про це іншу Сторону в письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться.
У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана зазначити факти або надати матеріали, які достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень антикорупційних умов Сторонами, їх афілійованими особами, працівниками або посередниками, що виражається в діях, які кваліфікуються законодавством України як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також діях, які порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом.

10.3. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. Сторони докладають зусиль для мінімізації ризиків ділових відносин з користувачами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають сприяння один одному з метою запобігання корупції. Сторони забезпечують реалізацію процедур проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.

10.4. Сторони гарантують належний розгляд представлених у рамках виконання цього Договору фактів з дотриманням принципів конфіденційності та застосуванням ефективних заходів щодо усунення труднощів та запобігання можливим конфліктним ситуаціям.

10.5. Сторони гарантують повну конфіденційність під час виконання антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факти порушень.

10.6. Зазначене у цьому розділі антикорупційне застереження є істотною умовою цього Договору відповідно до частини першої статті 638 Цивільного кодексу України.

11 ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

11. Невід’ємною частиною цього Договору є:
11.1 Додаток №1. Специфікація.

11.2 Додаток №2. Технічне завдання.

12. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ЗАМОВНИК
	ВИКОНАВЕЦЬ

	Комунальне підприємство по будівництву, ремонту та експлуатації доріг виконавчого комітету Хмельницької міської ради

Адреса: 29009, м. Хмельницький, 

вул. Ярослава Мудрого, 5 

e-mail: asfalt-bred@ukr.net
тел./факс (0382) 64-18-75, 64-18-51
Код ЄДРПОУ 03335445 

Банк:

АТ «Державний експортно-імпортний банк України», МФО 322313

р/р UA883223130000026001000049915
ІПН № 033354422250, св. № 31832309

________________

            _____________ ____________

МП


	


Додаток № 1

до договору про закупівлю послуг

№ ______від ________2024 р. 
СПЕЦИФІКАЦІЯ
	№
	Найменування
	Од.вим.
	К-ть
	Ціна без ПДВ
	Сума без ПДВ

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Заміна гільзопоршневої групи двигуна
	
	
	
	

	2
	Заміна колінвала
	
	
	
	

	3
	Заміна вінця маховика
	
	
	
	

	4
	Заміна прокладок двигуна
	
	
	
	

	5
	Заміна ГРМ
	
	
	
	

	6
	Ремонт ГБЦ (мийка, дефектування, ремонт, збирання)
	
	
	
	

	7
	Заміна розподільчого валу
	
	
	
	

	8
	Заміна штовхача ПНВТ
	
	
	
	

	9
	Заміна водяної помпи
	
	
	
	

	10
	Заміна термостату
	
	
	
	

	11
	Заміна теплообмінника
	
	
	
	

	12
	Заміна масляного насосу
	
	
	
	

	13
	Заміна ПНВТ
	
	
	
	

	14
	Заміна фільтрів
	
	
	
	

	15
	Опресовування ГБЦ (перевірка на герметичність)
	
	
	
	

	16
	Шліфування ГБЦ
	
	
	
	

	17
	Притирання клапанів
	
	
	
	

	18
	Розбирання та дефектування двигунів
	
	
	
	

	19
	Збирання, обкатка двигуна
	
	
	
	

	
	
	
	
	Всього без ПДВ
	

	
	
	
	
	ПДВ
	

	
	
	
	
	Всього з ПДВ
	


	ЗАМОВНИК
ВИКОНАВЕЦЬ

Комунальне підприємство по будівництву, ремонту та експлуатації доріг виконавчого комітету Хмельницької міської ради

________________

            _____________ ____________

МП




 Додаток № 2

до договору про закупівлю послуг 

№ ___________від ________2024 р. 

ТЕХНІЧНІ, ЯКІСНІ ТА КІЛЬКІСНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

(ТЕХНІЧНЕ ЗАВДАННЯ)

ДК 021:2015: 50110000-9 - Послуги з ремонту і технічного обслуговування мототранспортних засобів і супутнього обладнання (Послуги з ремонту двигуна машини для холодного фрезерування покриттів «Wirtgen W 50)

1. Надання послуги здійснюється Виконавцем на своїй території, з можливістю Замовника залучати своїх представників для контролю якості та повноти обсягів наданих послуг
2. Послуги, які будуть надаватися Виконавцем повинні бути сертифіковані на відповідність вимогам безпеки та ремонтно-експлуатаційній документації виробників транспортних засобів
3. Запасні частини, вузли та агрегати, що використовуються Виконавцем при виконанні робіт (наданні послуг), повинні бути новими, оригінальними або їх еквівалентами (за погодженням із Замовником)

4. Послуги повинні надаватись відповідно до вимог експлуатаційної, технологічної документації та нормативних документів, що вимагає виробник, Правил надання послуг з технічного обслуговування і ремонту колісних транспортних засобів, затверджених наказом Міністерства інфраструктури України від 28.11.2014 №615 (далі – Правила)

5. Вимоги до ремонтної бази:
- можливість виконання ремонтних робіт, зазначених в цьому Технічному завданні;

- наявність виробничих потужностей для виконання ремонтних робіт двигунів;

- наявність професійного та спеціалізованого інструменту, необхідного для виконання ремонтних робіт;

- наявність стендів, підйомників, діагностичних приладів, станків: станок круглошліфувальний (шліфування колін валів), станок горизонтально - розточний, станок вертикально-розточний (розточка блока циліндрів), стенд для обкатки двигунів ;

- наявність місць для складування обладнання, яке очікує ремонту.

6. Строк (термін) виконання Послуг протягом 21 (двадцять одного) календарного дня з моменту подання Заявки.
	ЗАМОВНИК
	ВИКОНАВЕЦЬ

	Комунальне підприємство по будівництву, ремонту та експлуатації доріг виконавчого комітету Хмельницької міської ради

________________

            _____________ ____________

МП


	


